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Additional Protocol to the Protocol to the 
European Agreement on the Protection of 
Television Broadcasts

The m em ber S ta tes o f the C ouncil o f E u­
ropé, signatory  here to ,

H aving regard  to  the E uropean  A greem ent 
on the pro tec tion  o f  telev ision  b roadcasts  o f 
22 June 1960, here inafter called “ the A gree­
m en t” , as m odified by the P ro tocol o f 22 
January  1965 and the A dditional P ro toco l o f 
14January  1974;

H aving regard  to  the fact tha t the date  giv­
en in A rtid e  13, paragraph  2, o f the A gree­
m ent w as ex tended  by the said A dditional 
P rotocol o f 14 January  1974;

C onsidering the desirability  o f  fu rth er ex- 
tending th is date  for the benefit o f  S tates 
w hich are not yet Parties to  the In ternational 
C onvention fo r the P ro tec tion  o f Perform ers, 
P roducers o f Phonogram s and B roadcasting  
O rganisations, signed in R om e on 26 O ctober 
1961,

H avé agreed as follows;

A r tid e  1
Paragraph 2 o f  A rticle 13 o f the A gree­

m ent, as last modified by A rticle 1 o f  the 
A dditional P rotocol o f  14 January  1974, is 
replaced by the follow ing text:

“ 2. N everthe less , as from  1 January  1990, 
no S tate m ay rem ain o r  becom e a Party  to  
this A greem ent unless it is also  a  Party  to  the 
In ternational C onvention for the Protection  
o f  P erform ers, P roducers o f  Phonogram s and 
B roadcasting  O rganisations, signed in Rom e 
on 26 O ctober 1961

A rticle 2
1. This A dditional P ro toco l shall be open 

fo r signature by m em ber S ta tes o f  the C oun­
cil o f E uropé w hich havé signed o r acceded  
to  the A greem ent, w hich m ay becom e Parties 
to  this A dditional P ro toco l by:

Protocole additionnel au protocole å 1’arrange- 
ment européen pour la protection des émis- 
sions de télévision

L es E ta ts  m em bres du C onseil de l’Eu- 
rope , signataires du présen t P ro toco le  addi­
tionnel,

Vu 1’A rrangem ent eu ropéen  pou r la p ro ­
tection  des ém issions de télévision du 22 ju in
1960, ci-aprés désigné «1’A rran g em en t», tel 
que m odifié par le P ro toco le  du 22 jan v ie r 
1965 e t le P ro toco le  additionnel du 14 jan v ie r 
1974;

Vu que la date p révue å  1’article 13, para- 
g raphe 2, de 1’A rrangem ent a é té  prorogée 
p a r ledit P rotocole additionnel du 14 jan v ie r 
1974;

C onsidéran t 1’opportun ité  de p roroger å 
nouveau  ce tte  date  au bénéfice des E ta ts  qui 
ne sont pas encore parties å la C onvention 
in ternationale  su r la p ro tection  des artistes 
in terp ré tes ou exécu tan ts, des p roducteu rs 
de phonogram m es et des organism es de ra- 
diodiffusion, signée å  R om e le 26 octobre
1961,

Sont convenus de ce qui suit:

A rticle  1
Le paragraphe 2 de 1’artic le  13 de 1’A rran­

gem ent, tel que modifié en dern ier lieu par 
1’article l 'rdu P ro tocole  additionnel du 14 ja n ­
vier 1974, est rem placé par le tex te  suivant:

«2. T outefo is, ä partir du 1" jan v ie r 1990, 
aucun E ta t ne pourra  dem eurer ou devenir 
partie au p résen t A rrangem ent å m oins d ’étre 
égalem ent partie å  la C onvention  in ternatio ­
nale su r la p ro tection  des a rtis tes  in terpré tes 
ou exécu tan ts, des p roducteu rs de phono­
gram m es et des organism es de radiodiffu- 
sion, signée å  Rom e le 26 octobre 1961. »

A rticle 2
1. Le présen t P rotocole additionnel est ou- 

vert å  la signature des E ta ts  m em bres du 
C onseil de 1’E urope ayan t signé ou ayan t ad- 
héré å 1’A rrangem ent, qui peuvent deven ir 
Parties au p résen t P rotocole additionnel par:



Tilläggsprotokoll till protokoll till den euro­
peiska överenskommelsen om skydd för televi- 
sionsutsändningar

E uro p aråd e ts  m ed lem ssta ter, som  u nder­
teckna t de tta  tilläggsprotokoll,

som  beak ta r den eu ropeiska överenskom ­
m elsen om skydd för te lev is ionsu tsändningar 
den 22 ju n i 1960, nedan kallad ” överenskom ­
m elsen” , ändrad  genom  pro tokoll den  22 ja ­
nuari 1965 och tilläggsprotokoll den  14 ja ­
nuari 1974;

som beak ta r a tt den tidsfrist som  anges i 
a rtikel 13, punkt 2 i överenskom m elsen  fö r­
längdes genom  näm nda tilläggsprotokoll den 
14 jan u a ri 1974;

som  an se r a tt d e t ä r önskvärt a tt y tterligare  
förlänga denna tidsfrist till fö rm ån fö r sta te r 
som  ännu inte ä r  p arte r i den in ternationella  
konventionen  om  skydd för u tövande konst­
närer, fram ställare  av fonogram  sam t rad io­
företag , undertecknad  i Rom  den 26 ok tober 
1961,

har kom m it överens om  följande:

A rtike l I
A rtikel 13, punkt 2 i överenskom m elsen , 

senast ändrad  genom  artikel 1 i tilläggsproto­
kollet den  14 januari 1974, e rsä tts  m ed föl­
jan d e  text:

” 2. D et o ak ta t, kan ingen stat från  och med 
den 1 jan u a ri 1990 förbli eller in träda  som 
part i d enna överenskom m else , såvida den 
icke också  ä r  part i den in ternationella  kon­
ventionen om  skydd för u tövande konst­
närer, fram ställare  av fonogram  sam t rad io­
företag , vilken undertecknades i Rom den 26 
ok tober 1961.”

A rtikel 2
1. D etta  tilläggsprotokoll skall stå  öppet för 

undertecknande av m ed lem ssta ter i E u ropa­
rådet, som  h a r undertecknat e lle r anslu tit sig 
till överenskom m elsen , och som  kan bli 
p a rte r i d e tta  tilläggsprotokoll genom



a. signature w ithout reservation  as to  ratifi- 
cation , accep tance  o r  approval, o r

b. signature subject to  ratification , accep ­
tance o r approval, follow ed by ratification , 
accep tance  or approval.

2. A ny S tate  not a  m em ber o f  the Council 
w hich has acceded  to  the A greem ent may 
also  accede to  this A dditional P ro toco l.

3. Instrum en ts o f ratification , accep tance , 
approval o r accession  shall be deposited  w ith 
the S ecre tary  G eneral o f  the C ouncil o f  E u ­
ropé.

A rticle 3
T his A dditional P ro toco l shall en te r into 

force on the first day o f the m onth follow ing 
the date on w hich all the  Parties to  the A gree­
m ent havé becom e Parties to  th is A dditional 
P rotocol in accordance  w ith the provisions o f 
A rticle 2.

A rticle 4
From  the date  o f en try  in to  force o f this 

A dditional P ro toco l, no S tate  m ay becom e a 
Party  to  the A greem ent w ithout at the sam e 
tim e becom ing a Party  to  this A dditional P ro­
tocol.

A rticle  5
The S ecre tary  G eneral o f the C ouncil o f  

E uropé shall notify the m em ber S tates o f  the 
Council o f E uropé, any S tate  w hich has ac­
ceded  to  the A greem ent and the D irector 
G eneral o f the W orld In tellectual P roperty  
O rganisation  of:

a. any signature o f th is A dditional P ro to ­
col;

b. the deposit o f  any instrum ent o f ratifica­
tion , accep tance . approval o r accession ;

c. the date o f en try  into force o f this A ddi­
tional P ro toco l, in accordance  w ith A rticle 3.

In w itness w hereo f the undersigned . being 
duly au thorised  th ere to , havé signed this A d­
ditional Protocol.

D one at S trasbourg , th is 2 1 st day o f  M arch 
1983, in English and F rench , both tex ts being 
equally au then tic , in a single copy w hich

a. signature sans réserve  de ratification, 
d 'accep ta tio n  ou d ’approbation , ou

b. signature, sous réserve de ratification , 
d 'accep ta tio n  ou d 'ap p ro b a tio n , suivie de 
ratification , d 'accep ta tio n  ou d 'ap p ro b a tio n .

2. L es E ta ts  non m em bres du C onseil qui 
on t adhéré å  1 "A rrangem ent peuvent égale- 
m ent adhére r au présen t P ro toco le  addition­
e l .

3. L es in strum ents de ratification , d"accep- 
ta tion , d ’approbation  ou d"adhésion seront 
déposés p rés le Secrétaire  G énéral du C on­
seil de 1’E urope.

A rticle 3
Le p résen t P rotocole additionnel en trera  

en vigueur le p rem ier jo u r  du mois qui suit la 
date  å laquelle tou tes les Parties å 1'Arrange- 
m ent seron t devenues Parties au présen t P ro­
tocole additionnel conform ém ent aux dispo­
sitions de 1’article 2.

A rticle  4
A partir de la date  d ’en trée  en vigueur du 

p résen t P rotocole additionnel, aucun  E ta t ne 
pourra  deven ir Partie  å  1’A rrangem ent sans 
deven ir en mém e tem ps Partie au présen t 
P rotocole additionnel.

A rticle  5
Le Secrétaire  G énéral du C onseil de l'E u- 

rope notifiera aux E ta ts m em bres du Conseil 
de 1 'Europe. å  tout E ta t ayant adhéré å l"Ar- 
rangem ent ainsi qu"au D irecteu r G énéral de 
("Organisation M ondiale de la P ropriété  Intel- 
lectuelle:

a. tou te  signature du présen t P rotoco le  ad ­
ditionnel;

b. le dépöt de tout instrum ent de ratifica­
tion , d 'accep ta tio n , d"approbation  ou d"adhé- 
sion;

c. la da te  d ’en trée en v igueur du p résen t 
P rotocole additionnel conform ém ent å son 
article 3.

En foi de quoi, les soussignés, dum ent au- 
to risés å cet effet. on t signé le p résen t P ro to ­
cole additionnel.

Fait å  S trasbourg , le 21 m ars 1983, en fran­
c i s  et en anglais, les deux tex tes faisant éga- 
lem ent foi, en un seul exem plaire, qui sera



a. undertecknande utan förbehåll fö r ratifi­
kation . godtagande eller godkännande, eller

b. undertecknande med förbehåll för ratifi­
kation . godtagande eller godkännande, följd 
av ratifikation , godtagande eller godkän­
nande.

2. En sta t som  inte är m edlem  av E u roparå­
det och som  har anslu tit sig till ö verenskom ­
m elsen kan även anslu ta  sig till d e tta  tilläggs­
protokoll.

3. R atifikations-, godtagande-, godkän­
nande- eller anslu tn ingsinstrum ent skall de­
poneras hos E uroparådets genera lsek re te ­
rare.

A rtikel 3
D etta  tilläggsprotokoll träd e r i kraft den 

första  dagen i den m ånad som  följer den dag 
då sam tliga p a rte r i överenskom m elsen  har 
blivit p arte r i d e tta  tilläggsprotokoll enligt 
bestäm m elserna  i artikel 2.

A rtike l 4
Från och med dagen fö rd e tta  tilläggsproto­

kolls ik raftträdande kan ingen stat bli part i 
överenskom m elsen  utan a tt sam tidigt bli part 
i d e tta  tilläggsprotokoll.

A rtike l 5
E uroparåde ts  genera lsek re terare  skall un ­

de rrä tta  E u roparådets m ed lem ssta ter och 
varje stat som  har anslutit sig till ö v e ren s­
kom m elsen sam t generald irek tören  för 
V ärldsorgan isationen  för den in tellektuella 
äganderä tten  om

a. undertecknande av de tta  tilläggsproto­
koll;

b. deponering  av ratifikations-, god ta­
gande-, godkännande- eller anslu tn ingsin­
strum ent;

c . dag för tilläggsprotokollets ik raftträ­
dande enligt artikel 3.

Till bekräfte lse  härav  har undertecknade, 
därtill vederbörligen  befullm äktigade, under­
teckna t de tta  tilläggsprotokoll.

U pprä tta t i S trasbourg  den 21 m ars 1983 på 
engelska och franska, vilka båda tex te r äger 
lika v itsord , i e tt enda exem plar, som  skall



shall be deposited  in the a rch ives o f  the 
Council o f  E u ro p é . T he S ecre tary  G eneral o f 
th e  C ouncil o f  E uropé shall transm it certified 
copies to  each m em ber S tate  o f  the C ouncil 
o f  E uropé, to  any  S tate  invited to  accede  to 
the A greem ent and to  the D irec to r G eneral o f 
the W orld In tellectual P roperty  O rganisation.

déposé dans les arch ives du C onseil de l’Eu- 
rope. Le S ecrétaire  G énéral du C onseil de 
1’E urope en com m uniquera copie certifiée 
conform e å chacun des E ta ts m em bres du 
C onseil de 1’E urope, å  tou t E ta t invité å  ad- 
hérer å  rA rran g em en t e t au D irec teu r G éné­
ral de 1’O rganisation  M ondiale de la P ropriété  
In tellectuelle.



d eponeras i E u roparåde ts  ark iv . E u ro p a rå ­
dets genera lsek re te ra re  skall översända  be­
sty rk ta  kop io r till varje m ed lem sstat i E uro ­
parådet och till varje s ta t som  har inbjudits 
a tt an slu ta  sig till överenskom m elsen  sam t till 
genera ld irek tö ren  fö r V ärldsorganisationen 
för den in tellektuella äganderätten .

N o rs ted ts  Tryckeri, S tockho lm  1985




